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Descriptive Summary 
 
Title:  Council of the Jewish Community of Kaunas, Lithuania (Fond 1231) 
 
Dates:  1920‐1940 
 
RG Number:  RG‐26.006M 
 
Accession Number:  2004.688 
 
Extent:  11 microfilm reels; 35 mm. 
 
Repository:  United States Holocaust Memorial Museum Archives, 100 Raoul Wallenberg Place,  

SW, Washington, DC 20024‐2126 
 
Languages:  Lithuanian, Yiddish, Hebrew, Russian, German, English, and French. 
 
Administrative Information 
 
Access:  No restriction on access. 
 
Reproduction and Use:  Copying and publication of documents require permission of the Lithuanian 
Central State Archives. 
 
Preferred Citation:  RG‐26.006M, Council of the Jewish Community of Kaunas, Lithuania (Fond 1231), 
1920‐1940. United States Holocaust Memorial Museum Archives, Washington, DC.  
 
Acquisition Information:  Source of acquisition is  the Lietuvos centrinis valstybės archyvas (Lithuanian 
Central State Archives), Fond 1231, Opis 1. 
 
Custodial History 
 
Existence and Location of Originals:  The original records are held by the Lietuvos centrinis valstybės 
archyvas, O. Milasiaus g. 21, Vilnius, Lithuania LT‐2016.  Tel. 011 370 5 247 7811.  More information 
about this repository can be found at http://www.archyvai.lt.  
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Processing History:  Aleksandra B. Borecka 
 
Scope and Content of Collection 
 
The collection consists of records of the Council of the Kaunas Jewish community in Lithuania, reflecting 
different aspects of the activities of the Jewish communities of Kaunas during the inter‐war period and 
at the beginning of World War II. The collection includes correspondence with local and government 
authorities, the Ministry of Jewish Affairs, local Jewish communities across Lithuania regarding budget, 
tax collection, salaries of Jewish community officials, and their election. Also contains records related to 
Jewish schools; minutes of meetings; annual reports; budget proposals; card files of Lithuanian rabbis ( 
file 49‐166); statistics about Jewish agricultural workers; unemployed Jews; Jewish primary schools; 
birth, death, marriage, and divorce certificates issued by local Jewish communities ( folder 245‐279); and 
documents of war refugees. 
 
System of Arrangement 
 
This collection is arranged thematically. 
 
Indexing Terms 
 
  Jewish councils ‐‐ Lithuania ‐‐ Kaunas. 
  Jews ‐‐ Lithuania ‐‐ Kaunas ‐‐ History ‐‐ 20th century. 
 
  Kaunas (Lithuania) 
 

 
CONTAINER LIST 

 
 
Lithuanian Central State Archives. Fund no. 1231, opis 1.Total number of files: 281. 
Council of the Jewish Community of Kaunas, Lithuania 
 

Reel  File  Description 
 

1  1 
 
 
 
2 
 
 
 
 
3 
 
 
 

Resolutions from the First conference of the Jewish communities of 
Lithuania. Protocol from the first Jewish National meeting in Kaunas. 
Written in Yiddish. 1920. 11 pp. 
 
 Kaunas Jewish Community Council’s and Jewish primary schools’ 
correspondence with the inspector of Kaunas primary schools 
concerning education in Lithuania. Written in Yiddish, Hebrew, 
Lithuanian. 1919–1920. 44 pp. 
 
Protocols from the Refugees Help Commission meetings, allowance 
registration cards, applications for financial support, and lists of 
refugees. Written in Yiddish, Hebrew, Russian, German, English, French, 
and Lithuanian. 1920–1922. 184 pp. 
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4 
 
 
 
5 
 
 
6 
 
 
7 
 
 
8 
 
 
 
 
9 
 
 
 
 

10 
 
 

11 
 
 
 
 
 

12 
 
 
 
 
 

 
Schedule from the first conference of Jewish communities in Lithuania, 
lists of  delegates, and  their forms. Written in Yiddish and Hebrew. 
1920‐121. 
 
Kaunas Jewish Community members’ registration book. Written in 
Yiddish and Hebrew.1920. 41 pp. 
 
Budget from the Kaunas Jewish Community Council. Written in Hebrew. 
1920. 1 p. 
 
Protocols from the meetings. Written in Yiddish and Hebrew. 1921.26 
pp. 
 
Protocols from the meetings. Circulate from the Ministry of Jewish 
Affairs, December 2, 1919, concerning the first conference from 
Lithuanian Jewish communities Written in Yiddish, Hebrew, and 
Lithuanian. 1919–1924.136 pp. 
 
 Correspondence with the Kaunas Municipality, councils from the 
Jewish communities, and Refugees Help Committee.  Written in Yiddish, 
Hebrew, Russian, German, Latvian, and Lithuanian. 1921–1922. 123 pp.  
 
Budget from January–March 1921. Written in Yiddish and Hebrew.  
 
Correspondence with Lithuanian President concerning assignment from 
the Minister of Jewish Affairs. Correspondence with the Ministry of 
Jewish Affairs concerning social, health, and work subjects. Written in 
Yiddish, Lithuanian, Hebrew, Russian, German, and English. 1922–1925. 
185 pp. 
 
 Circulates and projects, from the budget, in the year 1922. List of the 
poorest Jews in Kaunas. Written in Yiddish and Hebrew. 1921–1922. 39 
pp. 
 

2  13 
 
 
 
 

14 
 
 
 

Circulates and correspondence with the Jewish National Council 
concerning membership fees, help to the poor, and subsidy to the 
sanitation service. Written in Yiddish, Hebrew, Russian, French, and 
Lithuanian.1922–1924. 74 pp. 
 
Correspondence with the Jewish National Fund, Jewish Folk bank, 
Jewish Health Care organization, and schools concerning financial, 
educational, health, and other questions. Written in Yiddish, Hebrew, 
and Lithuanian.1923–1925.97 pp. 
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15 
 
 
 
 
 

16 
 
 

17 
 
 

18 
 
 
 

19 
 
 
 
 

20 
 

21 
 
 

22 
 
 
 

23 
 
 
 

 
Provisional law, from the Ministry of Jewish Affairs and protocols from 
the meetings. Correspondence with the court of Kaunas region prison, 
the editorial Board of newspaper Written in Yiddisher Shtime , 
concerning donation of matzos. Written in Yiddish, Hebrew, German, 
and Lithuanian. 1920–1923. 133 pp. 
 
Bills of expenses. Written in Yiddish, Hebrew, and German.1923–1924. 
179 pp. 
 
Financial reports of primary schools no. 4 and 11, a kindergarten, and 
hospital. 1924. Written in Yiddish and Hebrew.1925. 9 pp.  
 
 Correspondence with the Head of Kaunas city and rabbinical office 
concerning parish register book and passing it over to rabbi Gershon, 
Gutman. Written in Lithuanian and Hebrew.1925. 14 pp. 
 
Statute of Social Cultural Association “Tzdoko gdojlo”, statute projects 
from Jewish associations, resolutions from Jewish community meetings, 
and lists of members of different political parties. Written in Yiddish and 
Lithuanian.1925. 45 pp. 
 
List of voters. Written in Yiddish. 66 pp. 
 
Statistical information about unemployed Jews working in industry and 
agriculture. Written in Yiddish. 6 pp. 
  
Statistical information concerning the members of the first conference 
of the Jewish communities in Lithuania. Written in Yiddish. 1920. 2 pp. 
 
Registry book of membership fee. Written in Lithuanian and Yiddish. 
1933–1939 153. 
 
 

3   
 

24 
 
 

25 
 
 

26 
 

27 
 
 

Kaunas Jewish Community membership fee cards  
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, A. Written in 
Yiddish.1924–1926. 40 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, B. Written in 
Yiddish.1924–1926.  97 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, C. Written in 
Yiddish.1923–1925  11 pp. 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, Ch. Written in 
Yiddish. 1921–1926. 4 pp. 
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28 
 
 

29 
 
 

30 
 
 

31 
 
 

32 
 
 

33 
 
 

34 
 
 

35 
 
 

36 
 
 

37 
 
 

38 
 

 Kaunas Jewish Community membership fee cards, D. Written in 
Yiddish.1924–1926 15 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, E. Written in 
Yiddish1924–1925. 18 pp. 
 
 Kaunas Jewish Community membership fee cards, F and T. Written in 
Yiddish. 1924–1926.50 pp. 
 
 Kaunas Jewish Community membership fee cards, H, G, and M. Written 
in Yiddish.  1924–1926.114 pp. 
 
 Kaunas Jewish Community membership fee cards, Kh. Written in 
Yiddish.1924–1925 16 pp. 
 
 Kaunas Jewish Community membership fee cards, I. Written in 
Yiddish.1924–1926. 33 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, J. Written in 
Yiddish.1924–1925   16 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, J. Written in 
Yiddish.1924–1925. 4 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, K. Written in 
Yiddish.1924–1926.  120 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, L. Written in 
Yiddish.1924–1926. 86. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, M. Written in 
Yiddish.1924–1926  65 pp. 
 
 

4  39 
 
 

40 
 
 

41 
 
 

42 
 
 

43 
 

Kaunas Jewish Community membership fee cards, N. Written in Yiddish. 
1924–1926. 12 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, O. Written in 
Yiddish.1924–1925. 7 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, P. Written in Yiddish. 
1924–1926.  28 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, R. Written in Yiddish. 
1924–1926.   72 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, S. Written in 
Yiddish.1924–1926. 67 pp. 
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44 
 
 

45 
 
 

46 
 
 

47 
 
 

48 
 
 
 
 
 

49 
 

50 
 

51 
 

52 
 

53 
 

54 
 

55 
 

56 
 

57 
 

58 
 

59 
 

60 
 

61 
 

62 
 

63 

 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, Sh. Written in 
Yiddish.1924– 1926. 105 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, T. Written in 
Yiddish.1924–1926. 23 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, U. Written in Yiddish. 
1924–1925.  1 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, V. Written in Yiddish. 
1924–1925. 63 pp. 
 
Kaunas Jewish Community membership fee cards, Z. Written in Yiddish. 
35 pp. 
 
Card files of Lithuanian rabbis and branches of Jewish Folk bank 
 
Pikeliai. Written in Lithuanian. 1939. 1 p. 
 
Rabbi of Pakruojis Kron.  Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Pilvishkiai Reznik. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Raseiniai Katz. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Ramygala Shteinfeld. Written in Lithuanian. 1939.1 p. 
 
Rabbi of Raguva Mehl. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Rozalimas Goldberg. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Rumshishkes Rabinstein. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Pumpenai Chajet. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Rietavas Pondler. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Salochiai Veiner. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Subachius Milstein. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Svedasai Shachnovitch. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Salakas. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Salantai Klaf. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
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64 
 

65 
 

66 
 

67 
 

68 
 

69 
 

70 
 

71 
 

72 
 

73 
 

74 
 

75 
 

76 
 

77 
 

78 
 

79 
 

80 
 

81 
 

82 
 

83 
 

84 
 

85 
 

86 
 

87 

Rabbi of Semelishkes Sheshin. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Seredzhius Karabuz. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Skapishkes Kopilovitch. Written in Lithuanian. 1939.1 p. 
 
Rabbi of Skaudvile Perelman. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Skuodas Terushkin. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Sheduva Pogremanski. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Shileliai Zhiv. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Shaukenai Fainelzon. Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Shviekshniai Levitan. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Shiauliai Baksht. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Shirvintos Kriuk. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Shiaulenai Berlin. Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Sheta Viner. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Tauragenai Pines. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Uzhventis Volfe. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Uzhaliai Kamrar.  Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Veiverzhenai Graza. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Vashkiai Jankelovitch. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Vandzhiogala Klibanov. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Vieshintos Joshpe. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Vabalninkas Rochlin. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Varena Bleiman. Written in Lithuanian. 1939.1 p. 
 
Rabbi of Vidukle Kaplan. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Veisejai Goldshlak. Written in Lithuanian. 1 p. 
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88 
 

89 
 

90 
 

91 
 

92 
 

93 
 

94 
 

95 
 

96 
 

97 
 

98 
 

99 
 

100 
 

101 
 

102 
 

103 
 

104 
 

105 
 

106 
 

107 
 

108 
 

109 
 

110 
 

111 

Rabbi of Vainutas Shur. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Vaiguva Lurje. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Vilkija Shoham. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Vyzhuona Meltser. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Veliuona Perski. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Varniai Shur. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Vievis Fain. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Zapyshkis Grin. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Zhasliai Shas. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Zhelva Lev. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Zhidikiai Luck. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Zhiezhmariai Portman. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Zhagare Rif. Written in Lithuanian. 
 
Rabbi of Zheimelis Shneider. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Butrimonys Vitkind. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Balbieryshok Lev. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Antaliepte Nosel. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Anyksht Kodishevitch. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Aukshtadvaris Alinavitchius. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Alytus Jablonskis. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Dotnuva Kushelevski. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Darbenai Vaisbort. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Daugai Sher. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Dusetos Shlezingeris.  Written in Lithuanian.1939.1 p. 
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112 
 

113 
 

114 
 

115 
 

116 
 

117 
 

118 
 

119 
 

120 
 

121 
 

122 
 

123 
 

124 
 

125 
 

126 
 

127 
 

128 
 

129 
 

130 
 

131 
 

132 
 

133 
 

134 
 

135 

Rabbi of Darsunishkis Milevski. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Erzhvilkas Rapeika. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Gargzhdai Levin. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Garliava Levin. Written in Lithuanian. 1939. 1 p. 
 
Rabbi of Grinkishkes Metch. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Jonishkis Dzimitrauskas. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Pushalotas Flaksman. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Pasvalys Agulnik. Written in Lithuanian. 1939. 1 p. 
 
Rabbi of Josvainiai Tern. Written in Lithuanian.1939–1940.1 p. 
 
Rabbi of Ylakiai Girshovitch. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Jonishkelis Sider. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Jonava Ginsburg. Written in Lithuanian. 1939–1939.1 p. 
 
Rabbi of Jieznas Litvak. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Kvedarna Gavron. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Kybartai Rabinavitch. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Kazlu–Ruda Movshovitch. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Kalvarijos Bengis. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Krazhiai Kremerman. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Krakes Goldberg Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Krekenava Movsha. Written in Lithuanian.1939. 1p. 
 
Rabbi of Kaishiadorys Jofe. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Kedainiai Fainzilberis. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Kelme Bainashevitch. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Kovarskas Shikmiauskas.  Written in Lithuanian.1939.1 p. 
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136 
 

137 
 

138 
 

139 
 

140 
 

141 
 

142 
 

143 
 

144 
 

145 
 

146 
 

147 
 

148 
 
 

149 
 

150 
 

151 
 

152 
 

153 
 

154 
 

155 
 

156 
 

157 
 

158 

Rabbi of Kaltinenai Vyshniauskas. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Kurkliai Dimantas. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Kupishkis Pertsovski. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Kuliai Rubinstein. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Lazdijai Gerstein. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Lygumai Zab. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Leipuna Stefner. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Luikava Kaplinski. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Merkine Shtufel. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Moletai Biblitskas. Written in Lithuanian.1939.1p. 
 
Rabbi of Musninkai Beniashas. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Marijampole Heler. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Kudirkos Naumiestis Portman. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Nevarenai Grinker. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Naumiestis Lisin. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Nemakshchiai Krenitz. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Naumiestis Fridland. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Onushkis Burland. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Onushkis Kaplan. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Obeliai Meyerovitch. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Pajuris Osovski. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Pikelenai Farber. Written in Lithuanian. 1 p. 
 
Rabbi of Prienai Pun. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Rabbi of Palanga Katz. Written in Lithuanian. 1 p. 
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160 
 

161 
 

162 
 

163 
 

164 
 

165 
 

166 
 
 
 

167 
 
 

168 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

169 
 
 

170 
 
 
 

Rabbi of Papile Levin. Written in Lithuanian. 
 
Rabbi of Plunge Veseler. Written in Lithuanian .1939.1 p. 
 
Rabbi of Pagirys Jozefovitch. Written in Lithuanian.1939.1 p. 
 
Rabbi of Pandelys Pun. Written in Lithuanian .1 p. 
 
Rabbi of Panevezhys Kanerman. Written in Lithuanian.1 p. 
 
Empty Files. 
 
Empty Files 
 
Files of activities  
 
Panevezhys Jewish community Council’s financial report. Written in 
Yiddish, and Hebrew. 1919–1920. 2 pp. 
 
Instruction on the implementation of  the law. Meeting protocols of 
institutions that are under subordination of Kaunas Jewish community, 
files of financial subsidy, financial reports, and  structure from the 
Ministry of Jewish Affairs. Correspondence with the Jewish 
communities in Plunge, Moletai, and others concerning annual financial 
reports. Correspondence between Ezherenai Jewish community and 
school inspector of  the Ezherenai area. Registration list from the Jewish 
school in Ezherenai. Appeal to the Jews of the World for their support 
of war refugees. Written in Yiddish, Hebrew, Polish, and Lithuanian. 
1920–1936. 51 pp. 
 
Protocols from the meetings. Written in Yiddish and  Hebrew. 1919–
1920. 17 pp. 
 
Kaunas Jewish community Council‘s resolution concerning 
establishment from the religious community. Correspondence from 
religious community, to the subordinate institutions, concerning work 
development. Correspondence from the Jewish National Council to the 
Council of the World Jewish Confederation concerning financial matters 
of the World Jewish congress. Correspondence with the Councils from 
the Jewish communities concerning educational, financial, and other 
matters.  Request from the Jewish charity organization, “Ezra”, to the 
head of Kaunas city and region, to hold a meeting of members. Protocol 
from the discussion on the financial report of hospital “Bikur Khlons“. 
Pay sheets of rabbis. Appeal from the Chief Rabbi of Israel for 
donations.  Written in Yiddish, Hebrew, German, and  Lithuanian, 1920–
1940. 76 pp. 
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5  171 
 
 
 
 
 
 
 
 

172 
 
 
 
 
 
 
 

173 
 
 
 

174 
 

Correspondence with the representative of Police concerning taxes. 
Correspondence with the Council of  the Jewish communities 
concerning educational and financial matters. Financial reports from 
Merkine, Naumiestis, Virbalis, and  Kretinga, Jewish communities, to the 
Jewish faction of Lithuanian Parliament, in 1924. List of members in 
dept  and membership fee. Written in Yiddish, Hebrew, German, 
Russian, and Lithuanian. 1920–1935. 97 pp. 
 
Correspondence from Byalystok Jewish Union, in Kaunas, with the 
Councils from the Jewish communities concerning the need for help. 
Correspondence from the Refugees Help Union, with the department of 
Ministry of Defense, and councils of the Jewish communities, 
concerning supplies for war refugees coming back from Russia. Budget 
and financial reports. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 1920–
1921. 101 pp. 
 
Identification cards of Jews, from Vilnius gubernya, who returned from 
Russia. Written in Yiddish, Russian, German, and Lithuanian.1920–1920. 
442 pp. 
 
Tax documents. Written in Yiddish and Hebrew. 1920–1925. 294 pp. 
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6  175 
 
 
 
 

176 
 
 
 

177 
 
 

178 
 
 

179 
 
 
 

180 
 
 
 

181 
 
 
 
 
 
 

182 
 
 
 

183 
 
 
 

184 
 
 

185 
 
 
 
 

186 
 

Forms of permissions for marriage and divorce. Written in Yiddish and 
Hebrew. 10 pp. 
 
Jewish National Council  
 
Circulates and correspondence with the Council of Jewish communities 
concerning elections and education. Written in Yiddish and 
Hebrew.1920. 65 pp. 
 
Statistical information on the Jewish gymnasiums in Lithuania. Written 
in Yiddish. 1919–1920. 1 p. 
 
Statistical information on Jewish schools and teachers. Written in 
Yiddish and Hebrew. 1923.11 pp. 
 
Correspondence from the Educational department, to Uzhpaliai Jewish 
primary school, concerning educational questions. Written in Hebrew. 
1921‐1922. 6 pp. 
 
Circulates and work reviews of the Educational department. Curriculum 
from the Jewish gymnasium. Written in Hebrew.1923–1930. 21 pp. 
 
Correspondence from the Dotnuva Jewish Community Council to the 
Jewish National council and the Supreme Commission, concerning land 
allocations for the fighters in the war for  Lithuanian independence. 
Lists from the fighters for Independence and their applications for  land.  
Written in Yiddish, Hebrew, Russian, German, and Lithuanian. 1920–
1922. 103 pp. 
 
Taxation law. Regulation, from the elections, to the councils of religious 
communities. Political program “Bund“. Written in Yiddish, Russian, and 
Lithuanian. 1924. 6 pp. 
 
Documents from war refugees. Marriage certificate from Kaisiadory’s 
rabbi. Teacher’s instructions for the schoolchildren vocations. Written 
in Lithuanian and Hebrew.1921–1940. 6 pp. 
 
Circulate from the Ministry of Education concerning organization of 
Lithuanian language courses. Written in Yiddish. 1921.3 pp. 
 
Protocols and resolutions from the Jewish National Council’s eleventh 
session. Protocols from the discussion on the law of agricultural reform 
in Lithuania.  Written in Yiddish.1921–1923. 20 pp. 
 
Protocols from the Jewish National Council’s conference on Jewish 
cultural and economic activities. Written in Yiddish.1921.15 pp. 
 
Jewish National Council’s announcement to Jewish agricultural workers. 
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188 
 
 
 

189 
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191 
 
 

192 
 
 

193 
 
 
 

194 
 
 

195 
 
 

196 
 

197 
 
 

198 
 
 

199 
 
 

200 
 
 

201 
 
 

Written in Yiddish.1921. 1 p. 
 
Statistical information concerning Jewish kindergartens and primary 
schools in Lithuania. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.1920‐
1922. 8 pp. 
 
Lists of primary school teachers that attended summer institute for 
professional training. Written in Yiddish and Hebrew. 1921.  2 pp. 
 
List of state primary school teachers. Written in Yiddish, Hebrew, and 
Lithuanian.  1921‐ 1922. 21 pp. 
 
Kaunas orphanage alumna‘s file. Written in Yiddish and German. 1921. 
3 pp. 
 
Protocol from the Jewish National Council’s ninth session. Written in 
Yiddish.   1922. 8 pp. 
 
Resolution from the Lithuanian Jewish community Second congress. 
Invitation to take part in the synagogue service. Written in Yiddish and 
Hebrew. 1932. 3 pp. 
 
Protocols from the Refugees Help committee. Written in 
Yiddish.1922.19 pp. 
 
Protocols from the Refugees Help committee and invitations to the 
meetings. Written in Yiddish. 16 pp. 
 
Review of the Jewish merchants’ activities. Written in Yiddish.1 p. 
 
Review of Jewish primary schools’ activities. Written in German. 11 pp. 
 
Statistical information about Jewish agricultural workers. Written in 
Yiddish.  1 p. 
 
Statistical information about unemployed Jews. Written in Yiddish. 1 p. 
 
Statistical information about Jewish merchants. Written in Yiddish. 2 pp.
 
Statistical information about Jewish artisans and industry. Written in 
Yiddish. 3 pp. 
 
Statistical information about the Jewish primary schools in Lithuania.  
Written in Yiddish and Hebrew. 6 pp. 
 
Circulate from the Ministry of Education concerning new school 
constructions. Instructions for the professional development of primary 
school teachers. Written in Yiddish and Lithuanian. 15 pp. 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

http://collections.ushmm.org



  

15 
 

202 
 
 

203 
 
 
 

204 
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206 
 
 

207 
 
 

208 
 
 
 

209 
 
 

210 
 
 
 
 

211 
 
 

212 
 
 

213 
 
 

 

 
Lists of members in dept and their membership fee. Written in Yiddish.1 
p. 
 
Bills of expenses. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.100 pp. 
 
Bills of expenses. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.100 pp. 
 
Review of the Jewish National Council’s Cultural department activities. 
Written in Yiddish. 6 pp. 
 
Jewish national council’s memorandum on the Jewish economic 
situation. Review of Jewish trade in Lithuania. Written in Yiddish. 8 pp. 
 
Statistical information on the election at the Jewish National meeting.  
Written in Yiddish. 7 pp. 
 
Correspondence with the Executive Committee, from the Jewish 
National Conference, concerning sending and receiving of packages of 
supplies. Written in Yiddish, Hebrew, Russian, and French. 12 pp. 
 
Project from the paragraph “on the rights of nations” in the Lithuanian 
constitution Written in Yiddish. 13 pp. 
 
Statute of a Lithuanian Jewish Community. Written in Yiddish. 3 pp. 
 
Statistical information on Jewish voters. Written in Yiddish. 36 pp. 
 

7  214 
 

A law signed by the Polish President and Minister of Religious and 
Public Educational Affairs concerning legal status of Jewish religious 
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216 
 
 

217 
 
 
 
 
 

218 
 
 

219 
 
 
 

220 
 
 

221 
 
 

222 
 
 
 
 

223 
 
 

communities in Poland, and rules of election. Written in Lithuanian. 67 
pp. 
 
Forms for divorce permission. Written in Yiddish and Hebrew.10 pp. 
 
Lists of members in each dept and their membership fee. Written in 
Yiddish. 2 pp. 
 
Circulates and correspondence, from the Ministry for Jewish Affairs, to 
religious organizations, concerning education in Lithuania. 
Correspondence concerning tax collection, providing shelter for 
refugees, membership fee, and 1923 financial report. Written in 
Lithuanian. 89 pp. 
 
Report on activities from the Kaunas Jewish Community and budget for 
1920.  Written in Yiddish.19 pp. 
 
Refugee Help Committee‘s correspondence with the religious 
community and Artisan union concerning aid to refugees. Written in 
Yiddish and Russian. 136 pp. 
 
Refugees’ Identification cards. Written in Yiddish, Hebrew, and 
Lithuanian.  83 pp. 
 
Circulates from the Ministry of Jewish affairs concerning educational 
matters and elections. 35 pp. 
 
Protocols from the meeting. Correspondence concerning food supply 
for the poor Kaunas Jews and list of people who received a subsidy. 
Written in Yiddish, Hebrew, Russian, German, Polish, English, and 
Lithuanian. 435 pp. 
 
Report to the Jewish community council on circumcisions. Written in 
Yiddish, Hebrew, Russian, and Lithuanian. 230 pp. 
 
 

8  224 
 
 
 

225 
 
 
 
 
 

226 
 

Refugee Help Committee’s correspondence with Jewish Folk Bank 
concerning credit to the refugees and guarantee papers for  refugees to 
pay credit back. Written in Yiddish. 131 pp. 
 
Jewish Health Care Association “Oze” reports on the results of school 
sanitation. Refugee Help Committee’s correspondence with Jewish Folk 
Bank concerning credit to refugees and guarantee papers for  refugees 
to pay credits back. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 159 pp. 
 
Jewish Health Care Association “Oze” reports on the results of school 
sanitation. Refugee Help Committee’s correspondence with Jewish Folk 
Bank concerning credit to refugees and guarantee papers for refugees 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

http://collections.ushmm.org



  

17 
 

 
 
 
 

227 
 
 
 
 
 

228 
 
 
 
 
 

229 
 
 
 

230 
 
 
 

231 
 

to pay credits back. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 138 pp. 
 
Jewish Health Care Association “Oze” reports on the results of school 
sanitation. Refugee Help Committee’s correspondence with Jewish Folk 
Bank concerning credit to refugees and guarantee papers for  refugees 
to pay credits back. Written inYiddish, Hebrew, and Lithuanian.139 pp. 
 
Jewish Health Care Association “Oze” reports on the results of school 
sanitation. Refugee Help Committee’s correspondence with Jewish Folk 
Bank concerning credit to refugees and guarantee papers for  refugees 
to pay credits back. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 122 pp. 
 
Jewish Health Care Association “Oze” reports on the results of school 
sanitation inspection’s work. Written in Yiddish, Hebrew, and 
Lithuanian. 156 pp. 
 
Jewish Health Care Association “Oze” reports on the results of school 
sanitation inspection’s work Written in Yiddish, Hebrew, Russian, 
German, and Lithuanian. 145 pp. 
 
Jewish Health Care Association “Oze” reports on the results of the 
school sanitation inspection’s work. Written in Yiddish, Hebrew, and 
Lithuanian. 169 pp. 
 
 

9  232 
 
 

233 
 
 
 

234 
 
 

235 
 
 

236 
 
 

237 
 
 

238 
 
 

Reports to the Jewish community Council on circumcisions. Written in 
Yiddish and Hebrew. 224 pp. 
 
Refugee Help Committee’s correspondence with Jewish Folk bank 
concerning credit to refugees. Guarantee papers of refugees to pay 
credits back Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.18 pp. 
 
Reports to the Jewish community Council on circumcisions. Written in 
Yiddish and Hebrew. 60 pp. 
 
Reports to the Jewish community Council on circumcisions. Written in 
Yiddish and Hebrew.138 pp. 
 
Reports to the Jewish community Council on circumcisions. Written in 
Yiddish and Hebrew. 94 pp. 
 
Reports to the Jewish community Council on circumcisions. Written in 
Yiddish and Hebrew.181 pp. 
 
Correspondence with the Jewish National Council and Union of Artisans 
concerning conference and taxes and people’s requests for the financial 
support. Written in Yiddish, Hebrew, Lithuanian, Russian, and German. 
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239 
 
 
 
 
 
 

240 
 

55 pp. 
 
Correspondence with the department of Citizen Defense, Jewish faction 
in Parliament, and Head of Kaunas city concerning taxes, prices for real 
estate, subsidies to the Jewish hospital, and Jewish Health Care 
Association. Also, people’s requests for the financial support and for 
birth certificates. Written in Yiddish, Hebrew, Polish, German, 
Lithuanian, and English.144 pp. 
 
Reports to the Jewish Community Council on circumcisions. Written in 
Yiddish and Hebrew. 137 pp. 
 
 

10  241 
 
 

242 
 

243 
 
 
 
 

244 
 
 

245 
 
 
 
 

246 
 
 

247 
 
 

248 
 

249 
 
 
 
 

250 
 
 

251 

Reports to the Jewish Community Council on circumcisions. Written in 
Yiddish and Hebrew. 99 pp. 
 
Tax documents. Written in Yiddish and Hebrew. 88 pp. 
 
Correspondence with the Jewish Folk Bank concerning the bank account 
of Kaunas Jewish Community Council and issue of birth and marriage 
certificates. Written in Yiddish, Hebrew, German, and Lithuanian. 27 pp. 
 
Reports to the Jewish Community Council on circumcisions. Written in 
Yiddish and  Hebrew. 75 pp. 
 
Food supply bills from the Refugee Help Committee. Birth, death, 
marriage, and divorce registration book. Written in Yiddish. 15 pp.  
 
Gargzhdai Jewish Community Council 
 
Death certificates. Written in Yiddish, Lithuanian, and Hebrew. 4 pp. 
 
Marriage certificates. Written in Yiddish, Lithuanian, and Hebrew.18 pp. 
 
Birth certificates. Written in Yiddish, Lithuanian, and Hebrew.1 p. 
 
Birth certificates. Written in Yiddish, Lithuanian, and Hebrew.4 pp. 
 
Ylakiai Jewish Community Council  
 
Death certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.11 pp. 
 
Marriage certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.10 pp. 
 
Jurbarkas Jewish Community Council  
 
Birth certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 27 pp. 
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261 
 
 

262 
 
 

263 
 
 
 
 

264 
 

 

Death certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 7 pp. 
 
Marriage certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 2 pp. 
 
Kedainiai Jewish Community Council  
 
Birth certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.42 pp. 
 
Death certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 10 pp. 
 
Marriage certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.50 pp. 
 
Divorce certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 8 pp. 
 
Marriage certificates. Written in Yiddish Hebrew, and Lithuanian.15 pp. 
 
Kybartai Jewish Community Council 
 
Birth certificates. Written in Yiddish and Hebrew.50 pp. 
 
Death certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.5 pp. 
 
Divorce certificates. Written in Yiddish, Lithuanian, and Hebrew.1 pp. 
 
Marriage certificates. Written in Yiddish, Lithuanian, and Hebrew.33 pp. 
 
Krekenava Jewish Community Council 
 
Birth certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 16 pp. 
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Death certificates Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.2 pp. 
 
Marriage certificates. Written in Yiddish,  Hebrew, and Lithuanian. 4 pp. 
 
Plunge Jewish Community Council 
 
Birth certificates. Written in Yiddish and Hebrew.2 pp. 
 
Birth certificates. Written in Yiddish and Hebrew. 4 pp. 
 
Death certificates. Written in Yiddish and  Hebrew. 25 pp. 
 
Marriage certificates. Written in Yiddish and Hebrew. 23 pp. 
 
Divorce certificates. Written in Lithuanian, Yiddish, and Hebrew. 4 pp. 
  
Birth certificates. Written in Yiddish, Lithuanian, and Hebrew. 96 pp. 
 
Birth certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 2 pp. 
 
Birth certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 50 pp. 
 
Birth certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 36 pp. 
 
Birth certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 15 pp. 
 
Birth certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian. 50 pp. 
  
Birth certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.  35 pp. 
 
Marriage certificates. Written in Yiddish, Hebrew, and Lithuanian.13 pp. 
 
Statute from elections to the Second Congress, from Lithuanian 
religious communities. Lithuanian. 
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